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Ποιοι παλιοί μάστορες της τέχνης
Έφυγαν τον ΙΟΥΛΙΟ και τον ΑΥΓΟΥΣΤΟ
 5 Ιουλίου 1999: Μνήμη του πατρινού καραγκιοζοπαίχτη
Αντώναρου (Αντώνη Πλέσσα) (1924-1999), πατέρα του 

καραγκιοζοπαίχτη Φώτη Πλέσσα και παππού του καραγκιοζοπαίχτη 
Χρήστου Πλέσσα.

Καταγόταν από την Πάτρα. Ήταν μαθητής του Ντίνου 
Θεοδωρόπουλου. Δραστηριοποιήθηκε καλλιτεχνικά και με πολύ 
μεγάλη επιτυχία σε διάφορα μόνιμα θέατρα της Πάτρας (όπως π.χ. 
στου Μαρούδα, στου Πίνδαρου, στου Γασπαρινάτου, στο Ζαβλάνι κ.α.) 
και επίσης στην επαρχία και κυρίως σε ολόκληρη την δυτική Ελλάδα 
(Μεσσηνία, Ηλεία, Αχαΐα, Αιτωλοακαρνανία μέχρι και την Ήπειρο). Τα 
τελευταία χρόνια της ζωής του τα πέρασε στην Αμαλιάδα κοντά στο γιο 
του, τον καραγκιοζοπαίχτη και μαθητή του, Φώτη Πλέσσα.

13 Αυγούστου 1992: Μνήμη του καραγκιοζοπαίχτη 
Σπύρου Κούζαρου (1913-1992), πατέρα του 
καραγκιοζοπαίχτη Τάσου Κούζαρου. Γεννήθηκε στην Αθήνα 
(στο Κολωνάκι) το 1913 και ήταν μαθητής του Ντίνου 
Θεοδωρόπουλου. Κατά τον Δημήτρη Μόλλα, ο Σπύρος 
Κούζαρος «δε χωράει στα όρια μιας περιγραφής, είναι 
μεγαλύτερος. Ξέρει όλη την ιστορία του ελληνικού Καραγκιόζη 
και θυμάται και την παραμικρή λεπτομέρεια. Ξέρει όλο το 

ρεπερτόριο, τον κάθε τεχνίτη και την πραγματική αξία του στην τέχνη 
μας, ανεξάρτητα από κοινωνικές ή οικονομικές επιτυχίες».

26 Αυγούστου 2017: Μνήμη του καραγκιοζοπαίχτη Δημήτρη 
Κατσούλη (1925 -2017). Παλιός ηθοποιός του ελληνικού θεάτρου και 
κινηματογράφου, ο οποίος δραστηριοποιήθηκε συστηματικά και ως 
καραγκιοζοπαίχτης στην Αυστραλία μετά τα μέσα της δεκαετίας του 
1970.

ΕΚΔΟΤΗΣ:  Πάνος Β. Καπετανίδης 
Τηλέφωνο: 210 46 16 664

 Διόρθωση κειμένων:
Θωμάς Αθ. Αγραφιώτης

Εξώφυλλο: ΠΑΝΟΣ ΚΑΠΕΤΑΝΙΔΗΣ

Τα κείμενα, που 
φιλοξενούνται στο ψηφιακό 
έντυπο “Ο Καραγκιόζης 

Αλογόκριτος”, εκφράζουν 
τις προσωπικές απόψεις 
των συντακτών τους, κάτι 

που δεν συνεπάγεται 
υποχρεωτικά και την 

αποδοχή τους από τους 
υπεύθυνους της ύλης του.
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ΓΝΩΜΕΣ ΑΛΟΓΟΚΡΙΤΕΣ  

 «Γράφει ο Πάνος Καπετανίδης
«ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ»

Έχω στα χέρια μου το πρόγραμμα του 10ου
 Φεστιβάλ Καραγκιόζη Νέας Ιωνίας.
Χωρίς καμία διάθεση αντιπαράθεσης αλλά με 

πολύ παράπονο για όσα κάποιοι τιμητές των Δη-
μοκρατικών διαδικασιών έλεγαν και εναντίον μου 
ως συγκεντρωτικού Προέδρου, έχω να παρατη-
ρήσω τα παρακάτω:

• Όσο ήμουν Πρόεδρος εγώ, με 9 φεστιβάλ 
Καραγκιόζη στην Νέα Ιωνία και 19 φεστιβάλ 
στο λόφο του Στρέφη, ουδέποτε βγήκε πρό-
γραμμα, χωρίς να γίνει γενικότερη ανακοί-
νωση με «Πρόσκληση Ενδιαφέροντος» και 
σε συνεδριάσεις (πολλές φορές ανοιχτές) 
και με ουσιαστικό διάλογο, έβγαινε το 
πρόγραμμα με κριτήρια: α) επαγγελματι-
σμού, β) απόστασης από προηγούμενη 
παρουσία στο ίδιο φεστιβάλ. Εντωμετα

ξύ όσο είχα μαζί μου την πλειοψη-
φία του Δ.Σ., φρόντιζα 

να παίζουν ένας επαγγελματίας 
(που είχε 
δώσει εξετάσεις με επιτυχία βάσει καταστατικού) 
και ένας ερασιτέχνης που με βίντεο επιδείκνυε την 
αρτιότητά του.
• Τα παραπάνω συνέβαιναν, όταν δεν υπήρχε αμοιβή για τη 
συμμετοχή του καραγκιοζοπαίχτη.
• Πολύ δε περισσότερο αυτές οι διαδικασίες έπρεπε να τηρούνται φέτος στο 10ο Φε-

στιβάλ Νέας Ιωνίας, όπου απ’ ό,τι πληροφορήθηκα θα υπάρξουν ΑΜΟΙΒΕΣ.
Και όμως! Αντί για δημοκρατικές διαδικασίες με αυστηρά καλλιτεχνικά και επαγγελμα-

τικά κριτήρια, έγινε αυτό που ονομάζουν στο (απεχθές για μένα) Δημόσιο: ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ 
ΑΝΑΘΕΣΗ. Και μάλιστα ανάθεση χωρίς καν τα σωματειακά κριτήρια, του κατά το κατα-
στατικό «επαγγελματία καραγκιοζοπαίχτη». Δηλαδή ο συμμετέχων ως επαγγελματίας, 
βάσει του καταστατικού του Σωματείου (Άρθρο 4 δ) Την ιδιότητα   του ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΟ-
ΠΑΙΧΤΗ μπορούν να την αποκτήσουν, μετά από σχετική αίτησή τους προς το Διοικητικό 
Συμβούλιο: Όσα μέλη δώσουν εξετάσεις μπροστά στην ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΔΟΚΙΜΑΣΙΑΣ ΚΑΡΑ-
ΓΚΙΟΖΟΠΑΙΧΤΗ.

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΔΟΚΙΜΑΣΙΑΣ ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΟΠΑΙΧΤΗ συγκαλείται από το Διοικητικό 
Συμβούλιο και αποτελείται από πέντε έγκριτους Καραγκιοζοπαίχτες, οι οποίοι θα παρα-
κολουθήσουν παράσταση που θα παρουσιάσει το ενδιαφερόμενο μέλος σε χώρο που το 
ίδιο και με δική του ευθύνη θα επιλέξει, μέσα στην Αττική, όπου θα κριθούν: Η καλλιτε-
χνική δεξιοτεχνία, η άρθρωση και ορθοφωνία του υποψήφιου Καραγκιοζοπαίχτη. Για τις 
αποφάσεις της παραπάνω επιτροπής τηρούνται πρακτικά και η σχετική έγκριση ή απόρ-
ριψη αποφασίζεται με σχετική πλειοψηφία.

• Η απευθείας ανάθεση, ενώ συμμετέχουν δύο από τα πέντε μέλη του Δ.Σ., περιλαμ-
βάνει ακόμα και συγγενικό πρόσωπο πρώτου βαθμού του Γεν. Γραμματέα.
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• Ο Πρόεδρος Αντώνης Παντιώρας είναι ανύπαρκτος, με επιπρόσθετα οφίτσια 
την ανάληψη της προεδρίας ΚΑΙ του νεοϊδρυθέντος Σωματείου των ταχυδακτυλουρ-
γών.  Δεν βλέπω να υπογράφει ΚΑΝΕΝΑ ΕΓΓΡΑΦΟ του Δ.Σ.. Όλα γίνονται κάτω από 
τον απόλυτο έλεγχο του Γεν. Γραμματέα Δημήτρη (Τάκη) Κωστιδάκη και την απόλυτη 
ανοχή (και συγκάλυψη) των υπολοίπων.

Από τη μεριά μου, ως τέως Πρόεδρος (και μάλιστα με μάρτυρες), έκανα ό,τι μπό-
ρεσα να βοηθήσω, όπου μου ζητήθηκε. Νομίζω, όμως, ότι αυτά τα αντιδεοντολογικά, 
αντικαταστατικά και, επιμένω, ΑΝΤΙΔΗΜΟΚΡΑΤΙΚΑ φαινόμενα, ότι είναι κάτι που 
δεν τιμά τους συμμετέχοντες στο νέο Δ.Σ. που δεν έχει προλάβει να κλείσει ούτε 7 
μήνες από την εκλογή του. Δεν σας κρύβω ότι θλίβομαι και αγαναχτώ, πράγμα που 
με κάνει, όσο τα αντιδημοκρατικά και αυταρχικά φαινόμενα συντηρούνται, να μην 
συμμετάσχω σε καμία εκδήλωση ή διαδικασία του Σωματείου, παρόλο που αυτό με 
πονά αφάνταστα (και νομίζω το ίδιο θα πονάει όσους γνωρίζουν) τι παρέλαβα από 
τους παλιούς δασκάλους το 1985 και τι παράδωσα το 2021. Με αυτά που συμβαί-
νουν, είναι νομίζω προδιαγεγραμμένη η πορεία ότι το Σωματείο, αν δεν βαδίσει στη 
διάλυσή του, (χαρά για όσους θέλουν να βάλουν στο χέρι το αρχείο φιγούρων του), 
θα καταλήξει να είναι ένας χώρος μάζωξης μετρίων, ατάλαντων και ερασιτεχνών. 

Ας τα δούνε οι επικριτές μου και ας βγάλουν τα συμπεράσματά τους. Εγώ θα εξα-
κολουθήσω να είμαι αυτός που ήμουν. Και για να μην βιαστούν να βγάλουν συμπερά-
σματα, δηλώνω ότι δεν έχω σκοπό να αναμειχθώ ξανά στη διοίκηση του Σωματείου, 
ούτε στο Καλλιτεχνικό Συμβούλιο.

Πάνος Καπετανίδης
Καραγκιοζοπαίχτης - τ. Πρόεδρος του Π.Σ.Θ. Σκιών
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«Θα σου διηγηθώ μια ιστορία, την άκουσα
όταν ήμουνα
μικρός μα, από τότε κάθε φορά που τη
συλλογιζόμουν
μου φαινόταν όλο και πιο όμορφη, γιατί
υπάρχουν
ιστορίες που, όπως και πολλοί άνθρωποι,
ομορφαίνουν
ακόμα κι αδιάκοπα με το πέρασμα
του χρόνου, κι αυτό
είναι τόσο διασκεδαστικό!»
(Χανς Κρίστιαν Άντερσεν)

Παρά το μύθο-παραμύθι, το μαγικό μαξιλάρι που μας 
κατευνάζει και αφηνόμαστε στο χέρι του να μας οδηγήσει 
στον κόσμο του αφελούς και του αχρονικού.

Η λέξη παραμύθι είναι τόσο μακρινή όσο και η ιστορία μας. Τη συναντάμε στο ομηρικό ρήμα 
«παραμυθέομαι» με τη σημασία του συμβουλεύω. Στα κείμενα του Ηροδότου και του Πλάτωνα εμφα-
νίζεται με την έννοια του παρηγορώ. Κοντινή στην έννοια του μύθου, διαφορετική με το στίγμα της 
παρηγοριάς.

Ως είδος τέχνης είναι ισοδύναμο με τη λαϊκή ποίηση, έχει αναπτυχθεί ομόλογα σε όλους τους λα-
ούς και πολιτισμούς και αντιπροσωπεύει τη λαϊκή πεζογραφία.

Στο τετράπλευρο που λέγεται Αιγαίο, στη θεογονία, στη μακραίωνη διονυσιακή λατρεία, στα Ορ-
φικά και στα Ελευσίνια Μυστήρια, στην ανάγκη της επαφής με το άγνωστο θείο, στον εξανθρωπισμό 
του, το θέατρο ως έκφραση είναι εμφανώς μεγαλύτερο ηλικιακά από τη θρησκεία.

Η ιστορία του Αιγαιακού ανθρώπου θεοποιείται και οι θεοί εξανθρωπίζονται. Με την ακολουθία 
Ιστορία-Μύθος-Αρχέτυπο-Σύμβολο, την επανάληψή τους, τη φαντασία, την τέχνη, η επική παράδο-
ση θα γίνει αφήγηση. Το ιστορικό και θρησκευτικό μυθιστόρημα με τη σειρά του θα μετουσιωθεί σε 
αφηγηματικό μύθο. Όλα αυτά μαζί με τη φαντασία και την ειρωνεία της καθημερινότητας θα κάνουν 
ταλαντούχα άτομα να δημιουργήσουν το παραμύθι.

Αυτά που θα θεωρήσουμε προγόνους και συγγενείς του παραμυθιού από τα αρχαία χρόνια είναι: 
Το σατιρικό δράμα, το μιμικό θέατρο, η όρχηση και η μίμηση, η παντομίμα των ρωμαϊκών και βυζα-
ντινών χρόνων, η ιλαροτραγωδία, η φλυακογραφία ή φλύακα (που είναι συνώνυμη σχεδόν με την 
ιλαροτραγωδία), η μαγωδία και οι μιμίαμβοι.

Πατέρας του μιμητικού θεάτρου θεωρείται ο Σώφρονας Αγαθοκλέους. Γεννήθηκε τα χρόνια της 
εισβολής του Ξέρξη στην Ελλάδα. Το θέαμα αυτό αναπτύχθηκε κυρίως στη Σικελία, την περίοδο που 
στην Αθήνα ανθούσε το δράμα.

Ο Ξενοφώντας αναφέρει κάποιον θαυματοποιό από τη Συρακούσα που διασκέδαζε τους παρευρι-
σκομένους στο συμπόσιο του πλούσιου Καλία: «Ούτος οι άφρονες γαρ τα εμά νευρόσπαστα θεώμε-
νος τρέφουσί με».

Όπως προκύπτει, αυτός ο γελωτοποιός, κωμικός ποιητής, ήταν ο Φίλιππος, ο πρωτότοκος γιος 
του Αριστοφάνη. Γι’ αυτόν ο Αριστοφάνης δεν έτρεφε καμιά εκτίμηση, αφού δεν ήταν παρά ένα λαϊκό 
κακέκτυπό του, που γύριζε τα συμπόσια και διασκέδαζε τους Αθηναίους. Αυτό το είδος θεάτρου, 
που μοιάζει με μικροθέατρο, για να παιχτεί, πρέπει κανείς να διαθέτει μια ευκολία αυτοσχεδιασμού, 
μίμησης και κατάλληλου τονισμού της φωνής, ώστε χωρίς τη χρήση θεατρικού χώρου να μπορεί να 
μαγεύει… το κοινό του. Ο Πλάτωνας εκτιμούσε την αξία τους, ώστε στο προσκεφάλι του ανάμεσα 
στα κτερίσματά του να τον συνοδεύουν τέτοια έργα.

ΤΟ ΠΑΡΑΜΥΘΙ
ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ

(Η ιστορία του ελληνικού λαϊκού παραμυ-
θιού)

Της Μαρίνας Πετρή
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Δημιουργοί της μιμητικής και της όρχησης 
θεωρούνται επίσης ο Πυλάδης από την Κιλικία 
και ο Βαθύλος από την Αλεξάνδρεια.

Το παραπάνω είδος μικροθεάτρου, όπου 
κυριαρχεί η έκφραση του λόγου με το συνδυ-
ασμό της κίνησης των ώμων, των χεριών, των 
δαχτύλων, των γονάτων, του κεφαλιού, του 
προσώπου, χαρακτηριζόταν με τη φράση «χεί-
ρες πάμφωνοι».

Η ιλαροτραγωδία γίνεται ιδιαίτερα αγαπητή 
στους φιλήδονους Ταραντίνους. Η μαγωδία 
παίρνει το όνομά της από τη «μαγεία» των 
φράσεων των τελετουργιών και τη γελοιογρά-
φησή τους.

Απ’ ό,τι φαίνεται, την ίδια περίοδο ανα-
πτύσσεται και το μικροθέατρο των νευρόσπα-
στων. Όλα αυτά παίζονται σε μικρούς χώρους, 
κυρίως σε συμπόσια, για την ευχαρίστηση των 
καλεσμένων. Οι ιστορίες αυτών των έργων 
γράφονταν από γελωτοποιούς και μιμούκους. 
Στη σφαίρα αυτών των ειδών έκφρασης ανα-
πτύσσεται και το παραμύθι, το οποίο δανεί-
ζεται πολλά στοιχεία από αυτές τις τέχνες. Οι 
ιστορίες των τότε παραμυθιών ήταν ιστορίες 
για μεγάλους. Είναι εμφανής ο απόηχος των 
μύθων στην πλοκή τους, που αναμιγνύονται 
με την ιστορία αλλά και τον καθημερινό βίο.

Ψυχαγωγούν το λαό μιας και το τραγικό γί-
νεται μελό, η σάτιρα γίνεται αστείο και γενικά 
πρόκειται για χοντροκομμένες ιστορίες. Αυτό 
το λαϊκό δημιούργημα ανθεί στη μεσαία και 
κατώτερη τάξη. Ο Πλάτωνας φέρεται πολέ-
μιός τους και τα ονομάζει «Μυθεύματα γραιώ-
δη».

Το είδος αυτών των μικροθεατρικών εκφρά-
σεων παραμερίστηκε από την ανάπτυξη του 
θεάτρου, της ποίησης και γενικά των μεγάλων 
τεχνών, βρίσκοντας γόνιμο έδαφος στις ιταλι-
κές αποικίες. Ωστόσο, επανέρχεται δριμύτερο 
και αναπτύσσεται στην Αθήνα μετά το θάνατο 
του Αριστοφάνη.

Περίπου στα 190 π. Χ., στην παρηκμα-
σμένη πια Αθήνα, το ευρύ κοινό ανατρέχει σε 
ονόματα λογομίμων, θαυματοποιών, μίμων, 
γελωτοποιών, με αποκορύφωμα το στήσιμο 
του ανδριάντα του Ευρικλείδη (παίκτη νευρό-
σπαστων ενός είδους κουκλοθέατρου) κοντά 
στον ανδριάντα του Αισχύλου.

Το 1892 στην Αίγυπτο, ο Άγγλος αρχαιολό-
γος Κένυεν ανακαλύπτει επτά παπύρους 80-
130 στίχων με σύντομες υποθέσεις από την 
καθημερινή ζωή της μεσαίας και κατώτερης 
τάξης. Οι ιστορίες αυτές είναι χοντροκομμένες, 
λιτές και κάνουν το φιάσκο κάτι το φυσιολογι-
κό μπροστά στις ανάγκες της επιβίωσης των 
ηρώων τους.

Υπογράφονται από τον Ηρώνδα τον Συ-
ρακούσιο. Στην αττική διάλεκτο το όνομά του 
ήταν Ηρώδης και ήταν ένας από τους πιο γνω-
στούς συγγραφείς της μιμογραφίας της εποχής 
του.

Ο Καβάφης που ζούσε μέσα σ’ αυτόν τον 
πυρετό των αρχαιολογικών ανακαλύψεων, 
εμπνεύστηκε από τα γραπτά του Ηρώνδα και 
έγραψε το ποίημα:

Οι Μιμίαμβοι του Ηρώδου

Επί αιώνας μένοντες κρυμμένοι 
εντός του σκότους Αιγυπτίας γης
μέσω τοιαύτης απελπιστικής σιγής
έπληττον οι μιμίαμβοι οι χαριτωμένοι.
…………………………….
Οι ευτράπελοί των τόνοι
μας επανέφεραν τας ευθυμίας
ελληνικών οδών και αγορών
κ’ εκβαίνομεν μαζύ των εις τον ζωηρόν
βίον μιας περιέργου κοινωνίας.
………………………………
Άλλον κατόπιν βλέπωμεν αχρείον
όστις κατάστημά τι συντηρεί
ως άνδρα Φρύγαν εμμανώς κατηγορεί
ως βλάψαντα το - παρθεναγωγείον.
………………………………….

\
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Πλην πόσα έλειψαν εκ των παπύρων,
πόσον συχνά των μιαρών θηρών βορά
έγινε ίαμβος λεπτός ή είρων!
Ο ατυχής Ηρώδης, καμωμένος
διά τα σκώμματα και διά τα φαιδρά,
τι σοβαρά μας ήλθεν πληγωμένος!
Ακολουθεί η ρωμαϊκή περίοδος, όπου 

βασιλεύει ένα πολυεθνικό πολιτισμικό μωσα-
ϊκό. 

Το σπέρμα τού ελληνικού πολιτισμού είναι 
εμφανές στη λογοτεχνία και στη φιλοσοφία. 
Για την ευχαρίστηση της ευρείας λαϊκής μάζας 
αναπτύσσονται τα κατώτερα είδη τέχνης που 
εξελίσσονται έτσι σε έντεχνα.

Το παραμύθι 
στην περίοδο της 
ρωμαϊκής κατάκτη-
σης αναπτύσσεται 
μαζί με άλλα κατώ-
τερα είδη τέχνης, 
διαμορφώνοντας 
έτσι το πολυεθνικό 
μωσαϊκό της ρωμαϊ-
κής αυτοκρατορίας. 
Αναβαθμίζονται 
τα κατώτερα είδη 
τέχνης και γίνονται 
λαοφιλή, περνώ-
ντας στην έντεχνη 
δημιουργία από 
ευρηματικούς καλ-
λιτέχνες, όπως το 
θέατρο των μίμων, 
το μικροθέατρο, το κουκλοθέατρο, η παντομί-
μα κ.ά..

Η μετέπειτα περίοδος της Βυζαντινής αυτο-
κρατορίας είναι ποτισμένη από το θρησκευτι-
κό μένος με ελάχιστες εξαιρέσεις φωτισμένων 
αυτοκρατόρων και άλλων επιφανών προσω-
πικοτήτων, που κυβέρνησαν την επίσης αχα-
νή αυτοκρατορία. Προστάτευσαν τη γνώση, 
τα σύμβολα, τα έθιμα του αρχαίου ελληνικού 
πολιτισμού, σε αντίθεση με ό,τι φίμωνε και 
διαστρέβλωνε τη γνώση αυτή.

Καταγραφές και αντιγραφές πολύτιμων αρ-
χαίων εγγράφων, όσες διασώθηκαν από την 
καθολική καταστροφή, κυρίως από αντιγρα-
φείς τρόφιμους μοναστηριών και της αυτο-
κρατορικής αυλής, μεταφέρθηκαν με διαβολή 
στα νοήματα, αφού μάλιστα δημιούργησαν 
και μια νέα γλώσσα που μιμούταν την αρχαία, 
ανακατεμένη με λαϊκές λέξεις και εκφράσεις, 
τη λεγόμενη ψευδοαττική.

Παρόλο που η πίεση και οι εκφοβισμοί που 
γίνονταν δεν είχαν το μέγεθος της σκληρότη-
τας της παπικής φεουδαρχίας, τα αποτελέ-
σματα ήταν τόσο καταστροφικά, ώστε να κα-
ψαλιστούν τα φτερά του αρχαίου ελληνικού 

πνεύματος, να αφανιστούν αρχαία αλλά και 
σύγχρονα συγγράμματα. Ο προοδευτισμός 
φιμώνεται και οι επαγγελματίες συγγραφείς 
είναι οι γνωστικοί σοφοί που συντάσσουν 
θρησκευτικά βιβλία, μιμούμενοι αρχαία κλασι-
κά βιβλία στην ψευδοαττική γλώσσα, κάτι σαν 
τη γλώσσα των σαλονιών. Η ανάπτυξη της 
Βυζαντινής αυτοκρατορίας σε έναν ωριμότερο 
χρόνο που η σύνθεση της πολιτιστικής της 
στόφας μορφοποιείται, φέρνει τη γένεση της 
αστικής τάξης κατά το 10ο αιώνα. Απόρροια 
αυτών των μορφοποιήσεων είναι οι λαϊκές 
εξεγέρσεις κατά της καλογερικής κυριαρχί-

ας. 
Η διαμόρφωση 

των κοινωνικών τά-
ξεων και η ανάπτυ-
ξη της οικονομίας 
φέρνουν την ελευ-
θερία στην έκφρα-
ση, κοινωνική και 
καλλιτεχνική. Τα 
προηγούμενα είδη 
λαϊκής δημιουργί-
ας αναπτύσσονται 
κυρίως στις γιορ-
τές και στα πανη-
γύρια. Ανάμεσα σε 
αυτά είναι και το 
παραμύθι. Ο τύπος 
αυτός συγκλίνει 
πολύ στη σημερινή 

κλασική μορφή του παραμυθιού, που γράφε-
ται από λογίους κατά παραγγελίαν αρχόντων. 
Τα κείμενα αυτά έχουν ηπιότερη πλοκή από 
τα αιμοσταγή και σκληρά λαϊκά και έντεχνα 
λογοτεχνήματα των δυτικών. Μας καταθέτουν 
επίσης μια πλούσια κληρονομιά στοιχείων της 
καθημερινής ζωής της εποχής τους. Ακόμα, 
στον αυτοσχεδιασμό τους και στην απλοϊκό-
τητά τους έχουν συχνά και ποιητικό λόγο.

Η άρχουσα τάξη στο Βυζάντιο ταύτισε την 
έννοια Ελλάδα, Έλλην με την έννοια του ει-
δωλολατρισμού, του αφορισμένου, του αιρετι-
κού. Όταν «η Βασιλίς των πόλεων καρτέραγε 
τον Τούρκο να την πάρει», όπως έγραφε ο 
Παλαμάς, οι αστοί μάταια με έναν ιδεαλιστικό 
παροξυσμό προσπαθούν να αναδείξουν την 
καταγωγή από τον αρχαίο πολιτισμό.

Σε εκείνον το βυζαντινό μεσαίωνα ο έρω-
τας ήταν θανάσιμο αμάρτημα και χρειάστηκε 
ειδική συζήτηση σε Σύνοδο, για να θεωρηθεί 
η γυναίκα νομικά άνθρωπος!

Το 691 μ. Χ., η Σύνοδος του Τρούλου απο-
φάσισε να καταργηθεί το θέατρο, όμως στους 
κόλπους του απλού λαού, όπου δεν 
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είχε ξεχαστεί η ρίζα και οι καταβολές του, 
καλλιεργείται ο πρόδρομος της νεοελληνικής 
λογοτεχνίας.

Παραμύθια, έμμετρα μυθιστορήματα, ποί-
ηση, ιστορικά και σατιρικά κείμενα εμφανίζο-
νται, για να χαθούν μετά μέσα στην ανωνυμία 
της μάζας και την ατυχία του προφορικού λό-
γου. Ολίγα θα διασωθούν για να μας δώσουν 
έναν ανεκτίμητο πλούτο για μετέπειτα ιστορι-
κές και λαογραφικές μελέτες.

Το βυζαντινό παραμύθι έχει δομική συμπε-
ριφορά ανάλογη των αρχαίων ελληνικών και 
είναι ο πρόδρομος των ύστερων λαϊκών παρα-
μυθιών. Κύριο θέμα τους, ο ιδανικός έρωτας. 
Στην πλοκή συμβαίνουν υπερφυσικές καταστά-
σεις που δανείζονται στοιχεία από τους βίους 
των αγίων. Έχουν μορφή ποιήματος και μετα-
δίδονται από στόμα σε στόμα. Οι ήρωές τους 
βασιλιάδες, βασιλόπουλα, που κερδίζουν μέσα 
από απίθανες περιπέτειες την κοπέλα που 
ερωτεύονται. Μαγικά αντικείμενα και καρποί 
εμφανίζονται στην πλοκή.

«…Αν, εις τον κόρφο του κανείς το μήλο 
τούτο βάλει

     άπνους νεκρός να γένηται ευθύς παρά 
της ώρας

     αν πάλι εις την ρίνα του του νεκρωμέ-
νου θέση

     το μήλο τούτο παρευθύς κανείς, εξανε-
μήσει…»,

γράφει σε ένα από τα παλιά έργα τού εί-
δους ο Καλλίμαχος Χρυσορρόης. Εμφανίζεται, 
λοιπόν, το μαγικό μήλο των προϊστορικών 
καρπολατρικών θρησκειών της Δήμητρας και 
του Διονύσου, της μαγείας και οιωνοσκοπίας 
που συναντάμε στα γνωστά μας παραμύθια 
των ύστερων χρόνων, αλλά και στη λαϊκή μνή-
μη.

Μαζί με τα ερωτικά αναπτύσσονται τα σατι-
ρικά και διδακτικά κείμενα, έμμετρα και αυτά, 
οι ήρωες των οποίων είναι τετράποδα ζώα και 
σατιρίζουν την άρχουσα τάξη, τον κλήρο και 
την ψευτοηθική.

Τα ιστορικά κείμενα όπως το «Χρονικό του 
Μορέως» ακολουθούν τον ίδιο τύπο γραφής, 
συχνά με στίχο δεκαπεντασύλλαβο και τα 
περισσότερα δεν έχουν ιστορική αξία. Σε ένα 
από αυτά παρουσιάζεται η ζωή του Μεγαλέ-
ξανδρου σαν παραμύθι, με τον τίτλο «Η φυλ-
λάδα του Μεγάλου Αλεξάνδρου».

Η πεζογραφία αναπτύσσεται στα τέλη της 
Βυζαντινής αυτοκρατορίας. Σημαντικότερη της 
πεζογραφίας εμφανίζεται η λαϊκή ποίηση. Αυτή 
τραγουδιέται από το λαό που εναποθέτει σ’ 
αυτήν τη ζωή του, την ψυχή του, αυτά που τον 
σηματοδοτούν. Στη γραφή της, τον 7ο αιώ-
να,

διαφαίνεται  ο σχηματισμός της νεοελληνικής 
γλώσσας. Είναι η ώρα όπου εξαφανίζονται οι 
διακρίσεις των φωνηέντων. Ένας στίχος, όπως 
του Ομήρου «Άνδρα μοι ένεπε μούσα πολύ-
τροπον», με τα νέα μέτρα κρατώντας έναν 
ρυθμό, γίνεται το 10ο αιώνα «Ψυχήν είχα κι’ 
επήρες την καρδιάν και ανέστησές την» και 
γεννιέται έτσι ο δεκαπεντασύλλαβος.

Η λαϊκή έκφραση, το πνεύμα και οι εκδηλώ-
σεις επέζησαν και παραδόθηκαν στις επόμε-
νες γενιές παρ’ όλες τις κατηγορίες και μομφές 
των πατέρων της Εκκλησίας, ονοματίζοντάς το 
ιπποδρόμιο-σατανοδρόμιο ή «ψυχοβλαβή του 
διαβόλου πομπήν» κ.ά..

Οι επόμενες γενιές των Ελλήνων που πα-
ραλαμβάνουν, διαφυλάσσουν, δημιουργούν 
και εξελίσσουν το ελληνικό πνεύμα κατά τη 
διάρκεια της Τουρκοκρατίας, αναπτύσσουν 
το παραμύθι στην τελειότερη και κλασική του 
μορφή.

Βασικότεροι λόγοι της ανάπτυξής τους είναι 
η μαστοριά των Τούρκων στη δημιουργία του 
παραμυθιού και ότι το παραμύθι λειτουργεί 
σαν φάρμακο προσωρινής λησμονιάς από τη 
ζοφερή πραγματικότητα στα χρόνια που δεν 
έλεγαν να περάσουν.

Το Ραμαζάνι των Τούρκων ήταν μια εξαιρε-
τική περίοδος συναγωνισμού των καλύτερων 
παραμυθιών που άφηναν το κοινό με κομμέ-
νη την ανάσα. Με την ανάπτυξη του εμπορί-
ου στη Μεσόγειο, την εναλλαγή κατοχής σε 
ορισμένα μέρη της Ελλάδας από Τούρκους σε 
Ρώσους, Ενετούς, ακόμα και τη μετανάστευση 
των ίδιων των Ελλήνων, έχουμε εισαγωγή λα-
ϊκών παραμυθιών από διάφορα μέρη της γης, 
που συγχωνεύονται στη δική μας μυθολογία 
και τρόπο ζωής.

Όμως, το ελληνικό υφάδι αυτών των παρα-
μυθιών δεν είναι ένα ξερό πολιτιστικό δάνειο. 
Μοιάζει πολύ με τη δανεική πολιτισμική στόφα 
που μεταναστεύει στους κόλπους της ελληνι-
κής κουλτούρας, τον Καραγκιόζη, και όχι μια 
άλλη φιγούρα ή Θέατρο Σκιών στη χώρα μας, 
αφού ο χαρακτήρας και η μορφή του προϋ-
πάρχουν σε αρχαίες κωμωδίες. Η εικαστική 
του καρικατούρα αναγνωρίζεται σε απεικονί-
σεις του Διονύσου και άλλων συναφών μορ-
φών, ενώ αναπλάθεται με το παρόν, το παρελ-
θόν και τα όνειρα της ιστορίας του λαού μας. 
Έτσι, το παραμύθι κεντιέται πάνω σε στοιχεία 
της αρχαιότητας, του Βυζαντίου, των καημών 
της σκλαβιάς. 

Στο τετράπλευρο της Μεσογείου αποστά-
ζονται οι ώριμες πια φυλές και πολιτισμοί της 
Ευρώπης, χωρών της Αφρικής και της 
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Ασίας, ταξιδεύουν όχι μόνο οι κατακτητές και 
έχοντας εμπορικές διαθέσεις, αλλά και τα 
παραμύθια. Οι αποσκευές των ταξιδευτών πε-
ριέχουν ως είδος συναλλαγής, στις ώρες της 
ανάπαυσης στα χάνια και στις συναναστροφές 
τους, παραμύθια. Γι’ αυτό συχνά συναντάμε 
έκπληκτοι παρόμοια έως και τα ίδια παρα-
μύθια σε μια θεμιτή εικόνα του τότε γνωστού 
κόσμου.

Έτσι βρίσκουμε παραμύθια διεθνή, όπως 
η Σταχτοπούτα, όπου η πλοκή τους συνυφαί-
νεται με στοιχεία ενός ελληνικού τοπίου και 
ελληνικών εθίμων. Η λέξη Σταχτοπούτα μετα-
φέρεται στη μυκονιάτικη παραμυθολογία ως 
Σταχτομπούτα, δηλαδή αυτή που έχει στάχτες 
στα μπούτια της, ή στην Πελοπόννησο με την 
ονομασία Σταχτομπιλιαρού, δηλαδή αυτή που 
έχει στην μπίλια της (ποδιά) στάχτες. 

Στην Πελοπόννησο αξίζει να σημειώσουμε 
ότι σε μανιάτικη απόδοση στην πλοκή αναφέ-
ρεται ανθρωποφαγία. Επίσης, ο χορός όπου 
συναντιέται ο πρίγκιπας με τη Σταχτοπούτα, 
στην ελληνική εκδοχή είναι ένα πρωινό πανη-
γύρι σε ένα ξωκλήσι.  

Στη νεότερη εποχή, μέσους και νέους χρό-
νους, η έννοια παρηγορώ από τη λέξη παρα-
μύθι υποχωρεί και περιορίζεται σε αυτό που 
είναι κοντά στο μύθο και τέρπει το λαό. Είναι 
φανταστικό, διδακτικό, ευτράπελο σε αντίθεση 
με το μύθο που διδάσκει. 

Σε αυτά τα παραμύθια συναντά κανείς το 
απόσταγμα της μνήμης απ’ όλες τις γενιές 
των Ελλήνων. Το αρχέγονο, το μαγικό, η σο-
φία, το μυθικό, οι μακρινοί και κοντινοί χώροι 
μπλέκονται με σύγχρονες πλοκές. Εκεί μπορεί 
να αναγνωρίσει κανείς τοπικές παραδόσεις, 
ψυχοσύνθεση και έθιμα που υφαίνονται σε το-
πικά ή διεθνή παραμύθια. Η παρουσία αυτών 
των στοιχείων είναι ένα σημαντικό ντοκου-
μέντο, πολιτιστική ομολογία για τη ρίζα, την 
ύπαρξη και την εξέλιξη του ελληνικού πολιτι-
σμού κατά τη διάρκεια της Τουρκοκρατίας.

Πού και πότε μπορεί να γεννηθούν τα πα-
ραμύθια;

Παντού και ανά πάσα στιγμή!
Στη χώρα μας, αυτά τα παραμύθια γεννή-

θηκαν στα χάνια, στα καπηλειά, στις νυχτε-
ρινές βεγγέρες, στα πλοία από μια ναυτική 
λάμπα, στο φούρνο την ώρα που περίμεναν 
να ψηθεί το ψωμί, στο μύλο περιμένοντας να 
αλέσουν το σιτάρι, στα τσαγκαράδικα, στο 
αλώνι, στον τρύγο, στη στράτα.

Ο δημιουργός του είδους, όπως του λαϊκού 
τραγουδιού, δεν έχει φύλο. Πολλοί μάλιστα 
από αυτούς, οι πιο επιδέξιοι δημιουργοί πλο-
κών χρηματίζονταν από προύχοντες καΙ

άρχοντες, για να διασκεδάσουν του ίδιους και 
τους καλεσμένους τους στις γιορτές τους και 
στα πανηγύρια.

Μέχρι το 12ο αιώνα, η παράδοση του 
παραμυθιού είναι προφορική. Η γραπτή τους 
παράδοση ξεκινάει στην Ευρώπη με επίκε-
ντρο την Ιταλία το 16ο αιώνα, με τους μύ-
θους του Αισώπου-τα ομηρικά έπη μαζί με 
τις ιστορίες του βασιλιά Αρθούρου, όπου και 
εκτυπώνονται σε βιβλία. Σταδιακά εξελίσσε-
ται η αναζήτηση και η καταγραφή τους από 
ευαίσθητους συγγραφείς και παραμυθοσυλ-
λέκτες λαϊκών δημιουργιών ποιητικού και 
πεζογραφικού λαϊκού λόγου με απαράγραπτα 
τα στοιχεία εθνικής ταυτότητας. Έτσι συλλέ-
γεται η περιφρονημένη έως τότε λαϊκή χρυσή 
κληρονομιά-θρύλος-παραδόσεις-τραγούδια, 
παραμύθια, παροιμίες κ.ά..

Οι καταγραφείς αυτοί συχνά δίνουν τον 
προσωπικό τους τόνο και χρωματισμό στην 
καταγραφή τους. Ρίχνοντας μια σύντομη ματιά 
για να κατανοήσουμε τι και πώς συνέβη στο 
πέρασμα αυτού του παλιρροϊκού κύματος 
στην Ελλάδα, ξεχωρίζουμε τρεις κυρίως κατα-
γραφείς του είδους:

Καταγραμμένος ανάμεσα στους «Αθανά-
τους» της Γαλλικής Ακαδημίας, ο Σαρλ Περό 
γεννήθηκε τα 1628 στο Παρίσι, άσκησε το 
επάγγελμα του δικηγόρου και κατέγραψε τα 
παραμύθια που κατέγραψαν αργότερα οι 
αδελφοί Γκριμ. Είναι οφθαλμοφανές ότι γρά-
φτηκαν για τη διασκέδαση της αυλής των 
Βερσαλλιών, χωρίς να εξαλείφεται το ηθικό 
δίδαγμα ή κάποιος βαθύτερος στόχος, κάτι 
αντίστοιχο με αυτό που γινόταν στην αρχαία 
Ελλάδα. Ο Σαρλ Περό εξακολουθεί να είναι 
άγνωστος στο ευρύ κοινό στην Ελλάδα και 
άρχισε να γίνεται γνωστός τη δεκαετία του 
’80. Τηρεί ένα παραμυθιακό πλαίσιο στο 
οποίο τοποθετεί μια σκληρή περιγραφή, ώστε 
τα κείμενα αυτά να είναι πιο κοντά σε ενήλικο 
αναγνωστικό κοινό και όπως είναι αυτονόητο 
στην πρωτόλεια μορφή τους. Η περίοδος που 
ο Σαρλ Περό ζει και κάνει αυτό το λειτούργη-
μα, είναι η περίοδος της Αναγέννησης, του 
Διαφωτισμού, του Γερμανικού ρομαντισμού 
και εν γένει των νέων θεωριών της οικονομίας 
και εξουσίας.

Ακολουθούν οι γνωστοί σε όλους μας αδελ-
φοί Γκριμ και Άντερσεν. Οι αδελφοί Γιάκομπ 
και Βίλχεμ Γκριμ, γεννημένοι το 1785 και 
1786 αντίστοιχα, παρουσιάζονται σαν συν-
δημιουργοί που συλλέγουν και καταγράφουν 
παλιά ποιήματα και άλλα λογοτεχνήματα του 
παρελθόντος, μελέτες και την ιστορία της γερ-
μανικής γλώσσας.
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Οι Γκριμ, ενώ συλλέγουν με πρό-
θεση να προσφέρουν στα παιδιά, 
περιγράφουν με φανερή σαδομαζο-
χιστική ικανοποίηση διάφορα βασα-
νιστήρια, πράγμα που είναι γνωστό 
από τις παραδόσεις των παραμυθιών 
του μεσαίωνα μέχρι εκείνη την εποχή 
και πίστευαν ότι τα παραμύθια ήταν 
ο τελευταίος απόηχος των αρχαίων 
«άγριων μύθων» εκείνη την εποχή. Θα 
πρέπει να επισημάνουμε ότι κατά τη 
μεταφορά τους στην ελληνική γλώσ-
σα παραχαράσσεται η σκληρότητά 
τους.

Ο Άντερσεν, ο παραμυθοσυλλέκτης 
με την παραμυθένια ζωή, γεννήθηκε 
το 1805 στη Δανία, σε ένα περιβάλλον 
φτωχό και λαϊκό-γαλουχήθηκε από 
τη λαϊκή παράδοση, μεγάλωσε με τα 
λαϊκά παραμύθια, μαγεύτηκε από τα 
παραμύθια των αδελφών Γκριμ, δεν 

κατέγραψε τα λαϊκά παραμύθια όπως πολλοί της εποχής του, αλλά τα ανέπτυξε, τα ζωντάνεψε. Ο 
Άντερσεν είναι ο πρώτος επώνυμος, έντεχνος λαϊκός παραμυθάς, ξαναϊστορεί παλιά παραμύθια, η 
ποιητικότητα και ευφυΐα του συναντά τη ρεαλιστική περιγραφή τοπίων, εποχών. Η ευρηματικότη-
τα και δεξιοτεχνία του γκρεμίζει το ρομαντισμό, δίνοντας στα παραμύθια μια κοινωνική διάσταση 
και κριτική. Την ίδια περίοδο αυτών των καταγραφών, μέσα από το αυξημένο ενδιαφέρον για μύ-
θους, ιστορία, παραδόσεις που πλουτίζουν τη σύγχρονη τέχνη τους, εικαστικά, λογοτεχνία, θέατρο, 
μουσική, όπερα, ξεκινάει και η διάθεση για την περιπέτεια. Ταξίδια με σασπένς, ρομαντισμό και 
περιέργεια ποτίζουν τα αισθήματα των πρώτων περιηγητών που ξεκινούν από την Ευρώπη για τη 
Μεσόγειο με πρώτο και σημαντικό σταθμό σε όλους την Ελλάδα, την κοιτίδα του ευρωπαϊκού και 
άριου πολιτισμού, που έχει ξεκινήσει με το κίνημα του αρχαιολατρισμού του Διαφωτισμού.

Πρώτος συλλέκτης και εκδώσας ελληνικά Λαϊκά Παραμύθια φέρεται ο Αυστριακός Johan Georg 
Von Hahn (1811-1869). Ο Johan ήλθε στην Ελλάδα μετά την ίδρυση του ελληνικού κράτους, υπη-
ρέτησε στο ελληνικό Δημόσιο και χρημάτισε πρόξενος στα Ιωάννινα και στη Σύρο. Ασχολήθηκε 
ένθερμα σαν πάρεργο με τη συλλογή ελληνικών παραμυθιών και κατέγραψε τα οδοιπορικά του στα 
Βαλκάνια και στη Μικρά Ασία.

Στο έργο του αντιμετωπίζει τη δυσπιστία των κατοίκων και την άρνηση να του πουν παραμύθια, 
μήπως και φανούν κατώτεροι. Αυτό όμως δεν συνέβη και από τις γυναίκες που πρόθυμα του έδω-
σαν την πληροφόρηση.

Ο Άγγλος φιλόλογος και σχολιαστής R.H. Dawkins που ασχολήθηκε ιδιαίτερα με τη λαογραφία 
έγραψε:

«Οι Έλληνες έβαλαν στα παραμύθια τους τόσο πολύ από το χαρακτήρα και τη σκέψη τους που 
ό,τι για τους άλλους λαούς ήταν μια ψυχαγωγία για τα παιδιά, στην Ελλάδα αποτέλεσε μια απασχό-
ληση των μεγάλων».

Η αρχή του παραμυθιού ξεκινάει όπως στα παλιά Θέατρα με μια φράση απλή:
Απόψε θα σας πω το… Ακολουθεί ο τίτλος και οι μαγικοί στίχοι ανάλογα με το ποιο γεωγραφικό 

σημείο ή γεγονότα της εποχής ή την αστειότητα, παραδείγματος χάριν οι θαλασσινοί έλεγαν:
Καλησπέρα πρίμα πλώρα
με τα παλικάρια όλα
καλησπέρα νοικοκύρη
τίμιε καραβοκύρη
Αρχή του παραμυθιού, καλησπέρα της αφεντιάς σας…
ή             Θα σας πω ένα παραμύθι
                Το κουκί και το ρεβύθι…

ή               Μια φορά κι ένα ζαμάνι
                  Είχαν οι Τούρκοι ραμαζάνι
                  Κι οι Ρωμιοί Πάσκα
                  Κι οι Εβραίοι Φάσκα.
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Μια άλλη: «Καλή αρχή του παραμυ-
θιού

  Καλησπέρα της αφεντιάς σας».

Ή «Για να μην τα πολυλογούμε
γιατί η νύχτα είναι μικρή και τα 

παιδιά νυστάζουν                  κι άλλα 
σειώνται κι άλλα ξιώνται

    κι άλλα πρίμυτα κοιμώνται».
Και φυσικά τη γνωστή σε όλους μας 

αρχή
         «Κόκκινη κλωστή δεμένη,
              στην ανέμη τυλιγμένη
    δώσ’ της κλώτσο να γυρίσει,
    παραμύθι ν’ αρχινήσει
    και την καλή σας συντροφιά 
      να την καλησπερίσει».
Το παραμύθι καταλήγει κατά 99% 

σε happy end με τις στερεότυπες 
εκφράσεις:…Και ζήσανε καλά κι εμείς 

καλύτερα
ή πιο λαϊκά…
Ούτε εγώ ήμουν εκεί ούτε εσείς για 

να το πιστέψετε
ή στίχοι όπως: Ψώματα κι αλήθεια
 ετσά ν’ τα παραμύθια ή στίχοι που έχουν συγγέ-

νεια με φράσεις από τα καραγκόζικα αστεία.
                «Παραμύθι μύθαρος
                η κοιλιά σας πίθαρος».
ή              Κι’ ετρώγαν και επίναν
                κι εψοφούσαν απ’ την πείνα…
ή φράσεις απομυθοποίησης όπως:
       «Έτσι είναι τα παραμύθια ούλο αλήθειες!
         Κι αν δεν πιστεύεις άκουσε: Η γάτα
         γέννησε τ’ αυγά κι’ η όρνιθα τα ’ρίφια».
Αλλά πρέπει να αναφέρουμε και το μάτι-

σμα, που αυτό έκανε τα παραμύθια μεγαλύ-
τερα. Το μάτισμα του παραμυθιού ήταν το 
πέρασμα μιας άλλης ιστορίας ή παραμυθιού 
στο κυρίως παραμύθι.

Όπως φαίνεται, τα παραμύθια κι αν έχουν 
επίλογο, μοιάζουν να μην τελειώνουν ποτέ. Ο 
Χανς Κρίστιαν Άντερσεν γράφει στο βιβλίο του 
«Αγορά του ποιητή», στο οδοιπορικό του στην 
Ελλάδα, το 1841:

«Οι Έλληνες ας θυμούνται πάντα πως η χώρα 
αυτή γεφυρώνει την Ευρώπη με την Ανατολή και 
χρέος τους είναι να κρατούν κάθε ανατολικό στο-
λίδι… Έμεινα ένα μήνα στην Αθήνα. Τα πράγματα 
είχαν κανονιστεί έτσι ώστε στις 2 Απριλίου, που 
είναι τα γενέθλιά μου, να βρεθώ πάνω στον Παρ-
νασσό… Η φύση μου έκανε ιδιαίτερη εντύπωση. 
Ένιωθα ότι τριγύριζα πάνω σε ένα μεγάλο πεδίο 
μάχης, όπου πολέμησαν έθνη και καταστράφηκαν. 
Κανένα ποίημα δεν μπορεί να αποδώσει ένα τέ-
τοιο μεγαλείο. Κάθε καμένη ρεματιά, κάθε ύψωμα, 
κάθε λιθάρι είχαν να σου διηγηθούν τις αναμνήσεις 
τους… Με πλημμύριζε ένας πλούτος από ιδέες και 
μια πληρότητα που δεν κατάφερα να μεταφέρω στο 
χαρτί…».

Μαρίνα Πετρή
2001-2003

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
- ΔΙΑΒΑΖΩ (Δεκαπενθήμερη έκδοση) Αριθμ. 

108 19-12-84.
- Γιώργου Ιωάννου – Παραμύθια του λαού 

μας – Αθήνα 1987.
- Κυριάκου Κάσση – Το ελληνικό λαϊκό μυ-

θιστόρημα 1840-1940, Αθήνα 1983.
- Ελένης Δανδουλάκη-Ουσταμανωλάκη – 

Παραμύθια της Κρήτης, Αθήνα 1982.
- Ανθολογία Ελληνικών Παραμυθιών – Οδη-

γητής, Αθήνα 1982.
- Johann Georg von Hahn – Ελληνικά πα-

ραμύθια – Αθήνα 1991.
- Perrault – Τα παραμύθια του Perrault – 

Αθήνα 1985.
- Νίκου Μπελογιάννη – Οι πρώτες μακρινές 

ρίζες της νεοελληνικής λογοτεχνίας – Αθήνα 
1979.

- Ντίνου Ψυχογιού – Περί γοητειών και μα-
ντείας – Λεχαινά 1989.

- Κ. Μητσάκη – Ο Όμηρος στη νέα ελληνική 
λογοτεχνία – Αθήνα 1976.

- Τάσου Ν. Πετρή – Προϊστορικό θέατρο – 
Μύκονος 1988.

- Rene Puaux – Ελλάδα γη αγαπημένη των 
θεών – Αθήνα 1995.

- Χάρη Πάτση – Νέα Ελληνική Εγκυκλοπαί-
δεια 1971.

- Αθανασίου Φωτιάδου – Καραγκιόζης ο 
πρόσφυγας – Αθήνα 1977.

- Ι. Μ. Χατζηφώτης – «Η καθημερινή ζωή 
των Ελλήνων στην Τουρκοκρατία» Αθήνα 
2002.

- Αλέξανδρου Κ. Παπαδόπουλου – «Ο Αλ-
βανικός εθνικισμός και ο οικουμενικός Ελληνι-
σμός» Αθήνα 1994.
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37)
Μπακλαβάδες

       και λουκάνικα
  

 
ΚΑΡ: Τι έπαθες, βρε Χατζατζάρη; 

Γιατί σταυροκοπιέσαι;
ΧΑΤΖ: Έχω στενοχωρηθεί, 

Καραγκιόζη μου!
ΚΑΡ: Με ποιο πράγμα, βρε 

μαλαγάνα;
ΧΑΤΖ: Να! Με τον καιρό.

ΚΑΡ: Τον κακό σου τον καιρό;
ΧΑΤΖ: Μην κοροϊδεύεις, ματάκια μου! Η Ελλάδα κινδυνεύει.
ΚΑΡ: Από τι πράγμα, βρε Χατζατζάρη;
ΧΑΤΖ: Από την κλιματική αλλαγή.
ΚΑΡ: Τώρα την ξαναθυμήθηκες;
ΧΑΤΖ: Ε, ναι! Κάηκε πάλι η Αθήνα εξαιτίας της.
ΚΑΡ: Φταίει όμως και κάποιος άλλος για τις πυρκαγιές.
ΧΑΤΖ: Φυσικά και φταίει!
ΚΑΡ: Επιτέλους, να ακούσω και λίγη αυτοκριτική.

ΧΑΤΖ: Φταίει ο Υμηττός!
ΚΑΡ: Εκεί ψηλά;
ΧΑΤΖ: Πού;
ΚΑΡ: Στον Υμηττό; Υπάρχει κάποιο 

μυστικό;
ΧΑΤΖ: Α, γεια σου! Εκεί ψηλά!
ΚΑΡ: Τι φταίει ο Υμηττός;
ΧΑΤΖ: Είναι σαν εσένα! Τρελός!
ΚΑΡ: Για δέσιμο; Και για ποιο λόγο;
ΧΑΤΖ: Μα είναι σαν μπακλαβάς και 

δημιουργεί χοάνες!
ΚΑΡ: Φέρε τον να τον φάω!
ΧΑΤΖ: Ποιον;
ΚΑΡ: Τον μπακλαβά! Τις πάνες δεν τις τρώω.
ΧΑΤΖ: Έχει χοάνες που οδηγούν τη φωτιά σε κατοικημένες 

περιοχές.
ΚΑΡ: Πάμε στον Υμηττό τώρα!
ΧΑΤΖ: Τι να κάνουμε;
ΚΑΡ: Να σε κάψω και εσένα μαζί με τις πάνες σου τις βρεγμένες.
ΧΑΤΖ: Μη! Σταμάτα!
ΚΑΡ: Δεν σε γλιτώνει ούτε ο Σταμάτης, ούτε ο Γρηγόρης τώρα!
ΧΑΤΖ: Θα σου ετοιμάσω και νέο αρχηγό! Αυτός θα μας γλιτώσει!
ΚΑΡ: Τον ευτραφή με τα χοντρά καραμανλίδικα λουκάνικα;

ΧΑΤΖ: Ναι! Αυτός θα μας ξαναπάει στο 40%. Αυτός θα μας σώσει!
ΚΑΡ: Εσάς θα σώσει! Εμάς όμως ποιος θα μας απαλλάξει από εσάς;

Π. Καπετανίδη
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ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Και δεν μου λες, αδελφή. Τι σόι είναι αυτή η Μαριλού;
ΕΛΕΝΗ:  Την γνώρισα στο πανηγύρι που μας κάλεσε ο Μπαρμπαγιώργος!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Ε, αν είναι έτσι, δεν μπορεί παρά να είναι Οκ.
ΕΛΕΝΗ:  Κοίτα να δεις. Δεν την γνωρίζω καλά τη γυναίκα. Όμως με την άδειά σου, θα τη 
συναντήσω να πάμε να πιούμε έναν καφέ και να μιλήσουμε σαν δύο νέες γυναίκες!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Άκου, κορίτσι μου! Πρόσεχε καλά τις γνωριμίες σου, καθότι φέρουμε 
και κάποιο όνομα σε ετούτη τη δύσκολη ελληνική κοινωνία… «Καλύτερα να σου βγει το 
μάτι, παρά το όνομα»! Έτσι!
ΕΛΕΝΗ:  Τα γνωρίζω αυτά! Έχω μια ιδέα!
(Λέει η Ελένη, χαμογελώντας πονηρά. Η Ελένη φεύγει και έρχεται ο Μπαρμπαγιώργος)
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Βρε, βρε, βρε! Ο Μπαρμπαγιώργος!
ΜΠΑΡΜΠΑΓΙΩΡΓΟΣ:  Γεια σου, Καραγκιόζη μου! Κατέβηκα που λες στα Γιάννινα και 
σε σκέφτηκα! Είπα, για να πάω να δω τον ανιψιό μου τον Καραγκιόζη, που βρίσκεται εδώ, 
έστω για λίγο!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Να είσαι καλά, Μπαρμπαγιώργο μου! Τι να σου πω! Αναρωτιόμουν πώς 
να επικοινωνήσω μαζί σου…
ΜΠΑΡΜΠΑΓΙΩΡΓΟΣ:  Εντάξει, Καραγκιόζη 
μου! Τι νέα λοιπόν;
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Χμ! Ξέρεις μια… Ναι! Μια 
Μαριλού;
ΜΠΑΡΜΠΑΓΙΩΡΓΟΣ:  Βρε τζαναμπέτη, πού-
θε την ξεύρεις εσύ την Μαριλού;
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Εντάξει, την ξέρεις! Πες 
μας, τι σόι είναι;
ΜΠΑΡΜΠΑΓΙΩΡΓΟΣ:  Ε, δηλαδή καλή είναι, 
αλλά να! Άφκε τον άντρα τς!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Χμ! Άφκε τον άντρα της, ε; 
Άχα-Χούχα… Άντρα πού ’χα και τον έχασα η 
μαγκούφα! Και βρήκε την Ελένη, για να τον 
αντικαταστήσει…
ΜΠΑΡΜΠΑΓΙΩΡΓΟΣ:  Έλα, Καραγκιόζη μου! 
Μην κάνεις έτσι! Μην την κατηγοράς τη γυ-
ναίκα! Μην την κοροϊδεύεις, παλικάρι μ’! Ο 
άντρας τς έπινε και δεν πάταγε στο σπιτικό τς! 

Άχα-Χούχα… Άντρα 
πού ’χα και τον έχασα η 

μαγκούφα!
©  Pipina D. Elles

 

Χαρακτήρες :  Καραγκιόζης, 
Ελένη,Μπαρμπαγιώργος,

Μαριλού, Marilou=Star of the sea (Welch)
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Τον άφκε λοιπόν και κατέβηκε στα Γιάννινα να… Να πάρει 
λίγο αέρα!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Τώρα μιλάς… Μάλιστα! Άφησε το δροσε-
ρό χωριό, για να πάρει αέρα στα Γιάννενα! Πολλά θα ακούσω 
ακόμα!
ΜΠΑΡΜΠΑΓΙΩΡΓΟΣ:  Να μην φτάσουμε και στο σημείο να 
κουτσομπολεύουμε ότι δηλαδή θα βγει και στο κλαρί η άμοιρη 
η γυναίκα! Δεν είναι σωστό!
(Σταματούν απότομα, καθώς βλέπουν την Ελένη να έρχεται 
μαζί με μία γυναίκα στο δίπλα της. Γρήγορα πλησιάζουν τους 
δύο άντρες)
ΕΛΕΝΗ:  Ήρθαμε! Από εδώ η κυρία Μαριλού! Καραγκιόζη! 
Μπαρμπαγιώργο! Αν και εσύ τη γνωρίζεις από κοριτσάκι από 
ό,τι καταλαβαίνω!
ΜΠΑΡΜΠΑΓΙΩΡΓΟΣ:  Ναι, Ελένη μ’, σωστά κρενς! Όπως τα 
λες, είναι!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  (Ολίγον τι σαστισμένος)  Ναι! Γεια σας! Δη-
λαδή γεια σας! Δεν μου λες, δεσποινίς… Κυρά… Ήθελα να πω 
κυρά-Μαριλού… Πούθε έρχεται το όνομά σου; Δεν το ξέρω!
ΜΑΡΙΛΟΥ:  Δεν είμαι βέβαιη, κύριε Καραγκιόζη! Όμως αυτό 
είναι το βαφτιστικό μου. Ο νουνός μου που ζει στην Αγγλία, 
τότε ήταν νέος, το άκουγε εκεί και του άρεσε…
(Η Μαριλού ανταποκρίνεται ευγενικά! Οι δύο γυναίκες χαμογε-
λούν, ενώ ο Καραγκιόζης κοιτάζει τη νέα γυναίκα ως να είναι 
φάντασμα και ο Μπαρμπαγιώργος μεσολαβεί, για να σώσει την 
αμηχανία όλων)
ΜΠΑΡΜΠΑΓΙΩΡΓΟΣ:  Καλησπέρα, Μαριλού! Τι φκιάχνεις, 
παιδί μ’;
ΜΑΡΙΛΟΥ:  (Χαμογελαστή) Καλησπέρα, Μπαρμπαγιώργο! 
Καλά είμαι! Κατέβηκα στα Γιάννινα και θα μείνω μια εβδομά-

δα με τα εξαδέλφια μου. Έχω και μια δουλίτσα!
ΜΠΑΡΜΠΑΓΙΩΡΓΟΣ:  Με το καλό, κόρη μου!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Και πώς γνωριστήκατε, δεσποινίς μου, συγνώμη, κυρία μου, με την Ελέ-
νη μας;
ΜΑΡΙΛΟΥ:  Στο πανηγύρι του χωριού μας! Τότε που είχατε έλθει όλοι μαζί, στο χωριό μας 
εννοώ, να δείτε τον Μπαρμπαγιώργο! Είναι καλότροπο κορίτσι η Ελένη! Να τη χαίρεστε!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Ναι! Να τη χαιρόμαστε την αδελφή μου! Βέβαια!  (Ξεροβήχει)  Ξέρετε, 
δεσποινίς…
ΜΑΡΙΛΟΥ:  (Χαμογελαστή)  Κυρία, παρακαλώ!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Ναι, βέβαια!
ΕΛΕΝΗ:  Καραγκιόζη, σε φωνάζει η Αγλαΐα, αδελφούλη μου!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Ναι! Ξέρετε! Η Αγλαΐα είναι η σύζυγός μου! Καλύτερα να πηγαίνω! Χά-
ρηκα που σας αντάμωσα! Να σας ξαναδούμε, δεσποινίς, δηλαδή κυρία μου!
(Η Μαριλού χαμογελάει)
ΕΛΕΝΗ:  (Γελώντας με την αδεξιότητα του Καραγκιόζη)  Τρελαίνεται για τα θηλυκά! Όχι, 
δεν είναι κακός, αλλά είναι λίγο περισσότερο Έλληνας και πάντα αδέξιος! Αλλά είναι χα-
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ρακτήρας με όνομα!
(Γελάνε! Τρέχει ο Καραγκιόζης πίσω στην συντροφιά των 
γυναικών και του Μπαρμπαγιώργου)
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Ε, όπως βλέπετε, γύρισα! Λέγαμε, λοι-
πόν, ότι η Ελένη δεν είναι παντρεμένη και φυσικά αφού 
εσείς είστε…
ΕΛΕΝΗ:  Καραγκιόζη! Να το πω ξανά! Η Μαριλού είναι 
φίλη μου και την εκτιμώ!
ΜΑΡΙΛΟΥ:  Αγαπητέ κύριε Καραγκιόζη, μπορεί ο πρώην 
μου, τώρα πια, να μην ήταν εντάξει, όμως έχω έναν εξά-
δελφο εδώ στα Γιάννινα, πολύ καλό παιδί, που του αρέ-
σει η Ελένη σας! Γι’ αυτό ήρθα εδώ σήμερα να κάνω το 
προξενιό…
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Α!.. Μπράβο! Πες τα, λοιπόν, κορίτσι 
μου, που τρώγομαι τόση ώρα!
ΜΠΑΡΜΠΑΓΙΩΡΓΟΣ:  Καραγκιόζη μου, εγγυώμαι εγώ 
για το προξενιό ετούτο! Η Μαριλού μπορεί να μην ήταν 
τυχερή η ίδια, όμως η Ελένη σας θα είναι!
(Ο Καραγκιόζης πλησιάζει την Μαριλού και της φιλά το 
χέρι)
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Αν η Ελένη μας συμφωνεί, όλα εντά-
ξει, κυρά Μαριλού μου! Και εύχομαι και εσείς να πάρετε 
ένα αντάξιο παλικάρι για σύζυγο!
ΜΠΑΡΜΠΑΓΙΩΡΓΟΣ:  Άντε να μεταφέρεις τα συχαρίκια 
και στην Αγλαΐα σου!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ:  Τρέχω! Τρέχω!
(Όλοι γελούν, ενόσω πέφτει η αυλαία)

Τέλος

O 
ΓΑΪΔΟΥΡΟ-
ΓΑΪΔΑΡΟΣ
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Στείλτε μας
τα κείμενά σας,
τις ζωγραφιές σας,
τις σκέψεις σας,
ΜΕΧΡΙ
ΤΙΣ 20
ΚΑΘΕ ΜΗΝΑ.

Όλοι έχουμε καταναλώσει προϊόντα που έληξαν 
πριν λίγες μέρες .  Όμως παίρνουμε και την ευθύνη για το τι  θα μας συμβεί εφόσον το 
γνωρίζουμε .

Στην προκείμενη περίπτωση είναι στην απόλυτη ευθύνη του Δήμου νέας Ιωνίας με 
αρνητικό απόηχο στον Καραγκιόζη .  Το Σωματείο πρέπει να αναζητήσει τ ις ευθύνες με 
κάποιο έγγραφο ώστε η ευθύνη να αναληφθεί από εκείνους που τους αναλογεί . 

                                                                                             Π .Κ .

ΠΗΡΑΝΕ

ΛΗΓΜΕΝΑ
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Η παράσταση Καραγκιόζη «Το Άνθος της Σμύρνης» από το 
Θίασο Σκιών Μπαλούρδου πρωτοπαίχτηκε στο Σκοπευτήριο 
Καισαριανής στις 3 Ιουνίου 2022. Η Μικρά Ασία, η «πατρίδα 

των αιμάτων και των δραμάτων», σύμφωνα με τον ποιητή 
μας Κωστή Παλαμά, αποτέλεσε επί αιώνες χώρο υψηλής 

πνευματικής, πολιτικής και πολιτιστικής ανάπτυξης, κοιτίδα 
του Ελληνισμού, αλλά και βαθύ 

ρίζωμα της Ορθοδοξίας.

&
«Εικονογραφηγήματα»
Καραγκιόζης και Αρκάς

Θαναθάκηθ και Καραγκιόζης
    Μανωλάκης
 ο Βομβιστής

 «1922»: 
Εκδηλώσεις για τα

100 χρόνια
 από τη Μικρασιατική 

καταστροφή
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Με αφορμή την αναφορά των τηλεοπτικών «Αυθαίρετων» στο προηγού-
μενο 37ο τεύχος, θυμήθηκα μία παλιά διαφήμισή τους στο «Μέγκα», η οποία 
έλεγε:

«Οι Αυθαίρετοι. Η πιο αυθαίρετη ιστορία επαναλαμβάνεται. Γραφικοί τύ-
ποι, μοιραίες γυναίκες, φτιάχνουν τους γνωστούς σας Αυθαίρετους».

Ο τίτλος «Οι Αυθαίρετοι», αν και συμβολικός για τα πολιτικά πράγματα του 
τόπου, εξέφραζε και μια πτυχή της ελληνικής καθημερινό-
τητας.

Το ότι δηλαδή η ελληνική ζωή είναι μέσα στην αυθαι-
ρεσία, από την πολιτική επικαιρότητα μέχρι π.χ. και τις 
καθημερινές δράσεις συλλόγων.

Πιο συγκεκριμένα, σε κάθε κοινωνική ομάδα, από τα 
πολιτικά κόμματα μέχρι και τους απλούς συλλόγους, υπάρ-
χουν κάποιοι κανόνες λειτουργίας και δράσης.

Και το ερώτημα είναι το εξής: Οι παραπάνω κανόνες 
τηρούνται;

Η απάντηση δεν είναι και τόσο εύκολη ή απλή, ούτε 
φυσικά μπορεί να είναι απολύτως καταφατική ή μη.

Διότι μέσα στα πλαίσια μίας «επιλεκτικής αναρχίας», αν 
μου επιτρέπεται ο όρος αυτός, στην Ελλάδα συνήθως «όλα 
επιτρέπονται και όλα απαγορεύονται».

Με τη λογική αυτή, διαπιστώνουμε π.χ. τις διατάξεις 
του καταστατικού ενός συλλόγου να τηρούνται κατά το δο-
κούν.

Κοινώς όταν μας συμφέρει.
Κάπως έτσι λοιπόν, όποτε συμφέρει κάποιους, οι απο-

φάσεις των διοικητικών συμβουλίων, π.χ., τονίζονται με 
ευλάβεια και με έμφαση στη λεπτομέρειά τους.

Αντιθέτως, όποτε συμφέρει, οι λεπτομέρειες αυτές 
εξαφανίζονται σιωπηρά…

Θωμάς Αθ. Αγραφιώτης
(Πατραϊκός ή Πατρίκιος)
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ΛΕΣ ΚΑΙ ΗΤΑΝ ΧΘΕΣ: 
ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΟ 27ου ΤΕΥΧΟΥΣ (Ιούλιος-

Αύγουστος 2021) Τέσσερις εικόνες μιλάνε 
όσο 4.000 

λέξεις…
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«ΓΙΑΝΝΗΣ
ΓΚΙΩΝΑΚΗΣ»
του Θωμά Αθ. Αγραφιώτη

 Ο Γιάννης Γκιωνάκης είναι, 
χωρίς καμία αμφιβολία, ένας από τους 
δημοφιλέστερους κωμικούς του παλιού 
ελληνικού κινηματογράφου και ειδικότε-
ρα της δεύτερης γενιάς του, που διέ-
πρεψε κατά κύριο λόγο κατά τη δεκαετία 
του 1960.

 Η κινηματογραφική του δράση 
ξεκινάει βεβαίως πολύ νωρίτερα με δεύ-

τερους ρόλους σε πολλές ταινίες της δεκαετίας του 1950, χωρίς όμως πολλές κωμικές 
εξάρσεις, αλλά με κάποια βαθύτατη συμπληρωματική παρουσία δίπλα στους πρωτα-
γωνιστές (π.χ. σε ταινίες όπως «Εκείνες που δεν πρέπει να αγαπούν», «Το κορίτσι 
με τα παραμύθια», οι ξεχασμένες «Γαμήλιες περιπέτειες» κτλ.).

 Τα πρώτα κωμικά δείγματα του Γιάννη Γκιωνάκη είχαν ήδη δοθεί με πολύ μεγάλη 
επιτυχία και στο θέατρο, όπως π.χ. το ότι (εκτός των άλλων) ο Γκιωνάκης ήταν και 
ένας εκπληκτικός μίμος. Έτσι τον βλέπουμε, για παράδειγμα, να μιμείται την μπου-
φόνικη και ελαφρώς κωμικά «στριγγλίσια» φωνή του κουτό-Θωμά Χρήστου Ευθυμίου 
λίγο πριν από την τελική δίκη της ταινίας «Ένας βλάκας και μισός»: «Κύριε πρόεδρε! 
Πρόκειται περί μίας εξαιρετικής κυρίας!».

 Με την είσοδο της δεκαετίας του 1960, ο Γιάννης Γκιωνάκης κάνει το μεγάλο κι-
νηματογραφικό άλμα με την ταινία «Τα κίτρινα γάντια» του Αλέκου Σακελλάριου, στην 
οποία ο δεύτερος ρόλος του (του Μπρίλη) με την πορτοκαλάδα από πορτοκάλια και 
με άλλες από απλές έως απλοϊκές ατάκες, τον ανέδειξαν σε μια πρωτοφανή κωμική 
φυσιογνωμία, ισάξια με αυτήν του πρωταγωνιστή Νίκου Σταυρίδη και με τον Μπρίλη 
να αφήνει εποχή ως ρόλος στην ιστορία του ελληνικού κινηματογράφου.

 Δεν ήταν τόσο η λεκτική κωμικότητα των συγκεκριμένων κωμικών διαλόγων, όσο 
ο τρόπος της κωμικής εκφοράς τους, δηλαδή η ίδια η κωμική υποκριτική δεινότητα 
του μπούφου Γκιωνάκη στην υποκριτική του συνάντηση με τον πρωταγωνιστή (και 
εκπρόσωπο εν προκειμένω του ορθού λόγου) Νίκο Σταυρίδη: Μια μονομαχία «γιγά-
ντων» της κωμωδίας.

Μια ιστορική υποκριτική συνά-
ντηση που παραπέμπει σαφώς στα 
αρχαία χρόνια του μιμικού θεάτρου, 
με την προσθήκη όμως μια ειδικής 
(επιπρόσθετης) υποκριτικής και 
ερμηνευτικής ποιότητας από την 
πλευρά των ηθοποιών και με μια 
φυσική εκφορά του λόγου ως απο-
τέλεσμα της διδασκαλίας του Αλέ-
κου Σακελλάριου και της μαθητείας 
όλων τους στο λαϊκό θέατρο και 
στο παραδοσιακό Θέατρο Σκιών 
του Καραγκιόζη.
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Κατά τη διάρκεια κατόπιν 
της δεκαετίας του 1960, 
ο Γκιωνάκης τυποποιήθη-
κε στο ρόλο του μπούφου 
εξαιτίας της μεγάλης επι-
τυχίας του Μπρίλη, υπο-
δυόμενος τον μπούφο σε 
ταινίες κυρίως του Ορέστη 
Λάσκου και στο πλάι του 
Μίμη Φωτόπουλου και του 
Νίκου Σταυρίδη.

Μολονότι είναι εξαιρε-
τικές και οι ερμηνείες του 
μπούφου Γιάννη Γκιωνάκη 
σε κωμωδίες, όπως «Άλ-
λος για το εκατομμύριο» ή 

«Κορόιδο γαμπρέ» ή «Το βλακόμουτρο» ή «Ο Γιάννης τα έκανε θάλασσα», ο ρόλος του 
Μπρίλη έμεινε τελικά αξεπέραστος.

Ο δε Γκιωνάκης κεντούσε στους δεύτερους ρόλους, ακόμα και όταν υποδυόταν έναν 
απλό ρεσεψιονίστα («Η νύφη το έσκασε») ή έναν απλό φωτογράφο («Ο Δήμος από τα 
Τρίκαλα»), φιλτράροντας και ενισχύοντας ακόμα και αυτούς τους μικρούς δεύτερους ρό-
λους με ευαίσθητες, διακριτικές και πάντοτε ποιοτικές κωμικές πινελιές.

Ο Γιάννης Γκιωνάκης, όμως, ακριβώς επειδή ήταν σπουδαίος κωμικός, δεν εγκλω-
βίστηκε στην τυποποίηση του μπούφου ή στους δεύτερους γενικά ρόλους. Πάρα πολύ 
σύντομα, αναδείχτηκε και σε πρωταγωνιστικούς ρόλους και πιο συγκεκριμένα σε ρόλου 
«ψαθικών» ηρώων, γκρινιάρηδων και γεμάτων ελαττώματα, έτσι δηλαδή όπως τον σκια-
γράφησε ο Δημήτρης Ψαθάς (και όχι μόνο).

Έτσι λοιπόν, ο Γιάννης Γκιωνάκης αναδείχτηκε και σε εξαιρετικές κωμωδίες, όπως 
«Το στραβόξυλο» και «Ο αχόρταγος», όπως επίσης και στην «Κρεβατομουρμούρα» και 
στον «Πεθερόπληκτο», ως ο πάντοτε καταπιεσμένος, αλλά σταθερά προβληματικός, αν-
θρωπάκος, που ενίοτε φτάνει και στα (κωμικά και όχι μόνο) άκρα.

Πρόκειται για έναν τύπο, που ο Γκιω-
νάκης αξιοποίησε (ως πρωταγωνιστής 
πλέον) και σε άλλες ωραίες κωμωδίες, 
όπως «Η ωραία του κουρέα», «Η τύχη 
μου τρελάθηκε», αλλά και σε δεύτερους 
ρόλους, όποτε χρειάστηκε, όπως στην 
ταινία «Ο άνθρωπος που έσπαγε πλά-
κα».

Με την παρακμή του παλιού ελληνικού 
κινηματογράφου λόγω της τηλεόρασης, 
ο Γκιωνάκης αφοσιώθηκε αποκλειστικά 
στο θέατρο, παίζοντας όμως και στην τη-
λεόραση, για να επανακάμψει (έστω και 
προσωρινά) στον ελληνικό κινηματογρά-
φο (και κατόπιν στη βιντεοκασέτα) κατά 
τη διάρκεια της δεκαετίας του 1980. 

Ο Γιάννης Γκιωνάκης «έφυγε» από 
τη ζωή την Κυριακή 25 Αυγούστου 2002 σε ηλικία ογδόντα χρονών και καταξιωμένος 
ως ένας από τους πιο σπουδαίους κωμικούς ηθοποιούς του ελληνικού θεάτρου και του 
ελληνικού κινηματογράφου.
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ΕΚΑΤΟ ΧΡΟΝΙΑ
ΑΠΟ ΤΗΝ

 ΠΡΟΣΦΥΓΙΑ 
ΤΟΥ 1922

του Θωμά Αθ. Αγραφιώτη
6)  «Από τη “Χάρη του Βασιλιά” 

στο έργο “1919-1922”»

 Είναι αλήθεια ότι η Μικρασιατική 
Εκστρατεία αποτελεί ιστορική συνέχεια των 
προγενέστερων Βαλκανικών Πολέμων μέσα 
στα πλαίσια της επέκτασης του νεοελληνικού 
κράτους προς Βορρά και Ανατολή.

 Κυρίαρχη προσωπικότητα και στις 
δύο αυτές ιστορικές συγκυρίες, όπως και στην 
ενδιάμεση ουδετερότητα και συμμετοχή της 
Ελλάδας στον Πρώτο Παγκόσμιο Πόλεμο, ήταν 
ο τότε (Διάδοχος αρχικώς και κατόπιν) Βασιλιάς 

Κωνσταντίνος.
 Ο ίδιος ο Κωνσταντίνος ήταν τακτικός θεατής των παραστάσεων του 

Αντώνη Μόλλα στην Αθήνα. Όπως γράφει ο γιος του, ο Μίμης Μόλλας, «οι 
παραστάσεις του Μόλλα δεν πληµµυρίζανε µόνο από το λαϊκό στοιχείο- στο 
οποίο βασικά απευθυνόντουσαν- αλλά και από τη διανόηση, την επιστήµη και 
το Διοικητικό της πολιτείας. Ο βασιλιάς Κωνσταντίνος κι οι γιοι του, οι µετέπειτα 
βασιλείς Γεώργιος και Παύλος, συγκαταλέγονταν 
µεταξύ των τακτικών θεατών του Μόλλα» (Μόλλα 
Δημήτρη, Ο Καραγκιόζης µας- Ελληνικό Θέατρο 
Σκιών, εκδ. Σύγχρονη Εποχή, Αθήνα 2002, σ. 
144).

 Σύντομα, μάλιστα, ο Κωνσταντίνος έγινε 
και πρωταγωνιστής σε ένα έντεχνο έργο του 
καραγκιοζοπαίχτη Βασίλαρου με τον τίτλο «Η Χάρη 
του Βασιλιά», το οποίο διαδραματίζεται κατά τη 
διάρκεια των Βαλκανικών Πολέμων. Η υπόθεση του 
έργου είναι γνωστή από τα ίδια τα διαφημιστικά 
φυλλάδια του Βασίλαρου:

«Ο ΒΑΣΙΛΑΡΟΣ απόψε στη δόξα του.
Δίδει το υπέροχον έργον που θα κρατήση 

ακίνητον τον ακροατή στην καρέκλα του.
Η ΧΑΡΗ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΗΑ
διά πρώτην φοράν ενταύθα
εις πράξεις 3 και εικόνας 8
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ΜΕΡΟΣ Α΄
Οικογένεια Μαρτίκα 

στας παραμονάς του 
πολέμου 1912-1913.

ΜΕΡΟΣ Β΄
Ο ενθουσιώδης υιός 

Μαρτίκα εις την είδησιν 
του πολέμου εγκαταλείπει 
παν ότι απέκτησεν εις την 
Αμερικήν επί τόσα έτη και 
κατατάσσεται εθελοντής 
στρατιώτης.

ΜΕΡΟΣ Γ΄
Η οικογένεια Μαρτίκα 

εορτάζει τους αρραβώνας 
της Φρόσως Μαρτίκα μετά 

πλουσίου Αμερικάνου.
ΜΕΡΟΣ Δ΄
Ο πλούσιος Αμερικάνος διαφθείρει την κόρην και την εγκαταλείπει.
ΜΕΡΟΣ Ε΄
Η εξαπατηθείσα φονεύει τον διαφθορέα.
ΜΕΡΟΣ ΣΤ΄
Ο Υιός Μαρτίκα μαθαίνει ότι η αδελφή του εφόνευσε τον διαφθορέα, λιποτακτεί, 

αλλ’ ο Λοχίας του θέλων να τον εμποδίσει, φονεύεται υπό του υιού Μαρτίκα.
ΤΕΛΟΣ
Ο Γέρω Μαρτίκα εν απογνώσει και τρελλός διότι ο υιός του πρόκειται 

να τυφεκισθή καταδικασθείς εις θάνατον, φθάνει κατόπιν πολλών κόπων και 
δυσκολιών στο μέτωπο, μέχρι του Στρατηγείου του αειμνήστου Στρατηλάτου 
μας Κωνσταντίνου του ΙΒ΄ και κλαίων συγκινεί τον Βασιλέα και επιτυγχάνει την 
χάριν του υιού του.

Ρίγη συγκινήσεως και ενθουσιασμού.
Η μεγαλυτέρα Ελληνική εποποιία.
Μία αναπαράστασις της εποχής εκείνης.
Οι Παλαιοί πολεμισταί θ’ αναπολήσουν την ωραίαν εκείνην εποχήν.
Οι νέοι θα ιδούν ενσαρκωμένην την Ελληνικήν ιστορίαν του 1912-13.
Απόψε ΔΕΝ πρέπει να λείψη κανένας».

Κάπως έτσι, ο Βασιλιάς Κωνσταντίνος μπήκε και επισήμως στο πάνθεον των 
ηρώων του νεοελληνικού Θεάτρου Σκιών, με την έννοια ότι η πρωταγωνιστική 
του εν προκειμένω εμφάνιση στο συγκεκριμένο έντεχνο έργο του Βασίλαρου δεν 
θα μπορούσε ούτε να χαρακτηριστεί περιστασιακή, αλλά ούτε και να περάσει 
απαρατήρητη.

 Περνώντας από τους Βαλκανικούς Πολέμους στην περίοδο της 
Μικρασιατικής Εκστρατείας, ιδίως στην εποχή μας που κλείνουνε και εκατό 
χρόνια από τη μικρασιατική καταστροφή, σίγουρα δεν μπορούν να περάσουν 
απαρατήρητες και νέες παραστάσεις του νεοελληνικού Θεάτρου Σκιών 
(αφιερωμένες στη συγκεκριμένη θλιβερή επέτειο).
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 Μία από αυτές είναι και το έργο «Το 
Άνθος της Σμύρνης» από το Θίασο Σκιών 
Μπαλούρδου, που παίχτηκε για πρώτη φορά 
στο Σκοπευτήριο Καισαριανής στις 3 Ιουνίου 
2022 και στις εκεί εκδηλώσεις για τα εκατό 
χρόνια από τη Μικρασιατική καταστροφή.

 Ο Θίασος Σκιών Μπαλούρδου, 
συνεχίζοντας για τρεις ολόκληρες γενιές την 
προσφορά του στην τέχνη του Καραγκιόζη, 
καταθέτει με τον τρόπο αυτό τη δική του 
καλλιτεχνική συνεισφορά στον Ελληνισμό 
της Μικράς Ασίας.

 Επιστρέφοντας στην περίπτωση του 
Βασιλιά Κωνσταντίνου, θα ήταν ιδιαίτερα 
ενδιαφέρον να εντοπίζαμε μια δυναμική 
καλλιτεχνική επανεμφάνισή του στο πανί 
του Καραγκιόζη και σε σχέση με το έργο «Η 
Χάρη του Βασιλιά».

 Η βασική βεβαίως ιστορική και 
καλλιτεχνική διαφορά θα ήταν η εξής: Ο 
Βασιλιάς Κωνσταντίνος δεν θα ήταν πλέον 
ο νικηφόρος Στρατηλάτης των Βαλκανικών 

Πολέμων. Η περίπτωσή του κατά τα έτη 1919-1922 θα έγγιζε πλέον τα όρια της 
αρχαίας ελληνικής τραγωδίας.

Στο επόμενο τεύχος: Μικρασιατική Καταστροφή & Οθωμανικός Karagöz
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Προς τους 
ναυτιλομένους,

 A
 Ο παππούς Χαρίδημος με τον… Καραγκιόζη του 

αυτοσχεδιάζουν τα "κακώς κείμενα" της κάθε εποχής. 
Από τον Αριστοφάνη τότε αρχαίοι γελοιογράφοι 
σκιτσάρανε σε πλάκες μαρμάρινες στους δρόμους με 
κάρβουνο, εγώ και ο Καραγκιόζης βρίσκουμε φτηνό 
χαρτί. Αλλά η γελοιογραφία μας είναι του σοφού 
καλλιτέχνη που περπατά στις φτωχογειτονιές και 
αφουγκράζεται τη φτώχεια της παράγκας, με έμβλημα 
τη φουφού και τη σκάφη, όπως έλεγε και ο Γιώργος 
Χαρίδημος. Η φτώχεια με έκαμε καλλιτέχνη, έτσι εγώ 
και Καραγκιόζης αιώνιοι, οικογενειακή παράδοση 
εκατόν πενήντα πέντε χρόνια, θεατρίζουμε με 
χαρά τη λαϊκή μας παράδοση και συνεχίζουμε θεού 
θέλοντος.

 Καλησπέρα, πέρα για πέρα!
 Χαρίδημος
--------------------------------------------------
Β

O Χαρίδημος και ο Καραγκιόζης κατασκευάζουν 
ανεμογεννήτριες μάρκα όσα παίρνει ο άνεμος, 

τελευταίας τεχνολογίας, με τάση διακόσια είκοσι 
και τριακόσια ογδόντα βολτ, για να έχει ο φτωχός 
λαός που μένει στην παράγκα φτηνή κιλοβατώρα 

με σύνθημα: Φτηνό ρεύμα στο λαό. Το έφτιαξα 
και αποκριάτικο άρμα της Αθήνας, έτος το χίλια 

εννιακόσια ογδόντα, όταν ήμουν ηλεκτρομηχανικός 
στη ΔΕΗ. Και τα αποτυπώνουμε χρόνια με τις 

γελοιογραφίες με το φίλο μας τον Καραγκιόζη. 
Καλή ημέρα και καλή υγεία!

Χαρίδημος

Γ
O Χαρίδημος και όταν κοιμάται, ζωγραφίζει. 

Τα όνειρα τα κάμει με τη γραφίδα του και με τις 
ανταύγειες των χρωμάτων του ουράνιου τόξου. 
Όνειρα με ελπίδα, κοινωνική δικαιοσύνη, αγάπη, 
σωφροσύνη. Άπλωσε το μακρύ σου χέρι να κάνεις 
πάντα το καλό, γιατί η ζωή είναι κοντή και απατηλή. 
Με αυτή την καραγκιοζίστικη ζωγραφική, γιατί είναι 
αληθινή και δεν διώκεται... Κάμεις επανάσταση, 
όχι με όπλα, αλλά με το πνεύμα. Ο Αριστοφάνης τα 
λαμόγια και τους χοντροπρούχοντες, τους  κυνήγησε 
με τις όρνιθες και η γελοιογραφία του Χαρίδημου 
σατιρίζει τα κακώς κείμενα της εποχής, με γνώμονα 
πάντα την αλήθεια μαζί με τον Αριστοφανικό του 
Καραγκιόζη...

Με υγεία!
Σωτήρης Χαρίδημος
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Μας στέλνει          
o Χαρίδημος
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Μας στέλνει  o Χαρίδημος


